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BERLIOZ FANTASTIC SYMPHONY 


Berlioz’ Fantastic Symphony was first performed on December 
sth, 1830 at the Conservatory of Music, in Paris. 


There are 4 sets of program-notes written by the Composer 
himself. He marked these notes to be distributed among the 
audience whenever the work was to be produced dramatically 
on the stage. For regular concert performances this was not 
necessary though the titles of the five episodes were always to be 
mentioned in the program. 


Below are the program notes in the version appended to the 
score: 1 


A young musician of extraordinary sensibility and overflowing 
imagination in a paroxysm of despair caused by unhappy love 
has poisened himself with opium. The drug is too feeble to kill 
him, but plunges him into a heavy sleep accompanied by the 
weirdest visions. His sensations, emotions and memories, as they 
pass through his diseased brain, are transformed into musical 
images and ideas. The beloved one herself becomes to him a 
melody, a recurrent theme (idée fixe) which haunts him every- 
where. 


(1.)—-REVERIES, PASSIONS: First he remembers that weari- 
ness of the soul, that indefinable longing, that somber melancholia , 
and those objectless joys which he experienced before meeting 
his beloved. Then, the volcanic love with which she at once in- 
spired him, his delirious suffering, his return to tenderness, his 
religious consolations. 


(2.)--А Ball: At a ball, in the midst of i noisy, brilliant fete, 
he finds the loved one again. 


(3.) —IN THE COUNTRY: On a summer's evening in the 
country he hears two herders who call each other with their 
shepherd’s melodies. The pastoral duet in such surroundings, the 
gentle rustle of the trees softly swayed by the wind, some reasons 
for hope that had lately come to his knowledge, all unite to fill 
his heart with a long-missed tranquility, and lend brighter colors 
to his fancies. But SHE appears anew, spasms contract his heart, 
dark premonitions appear to him. What, if she proved faithless? 
One of the shepherds resumes his rustic tune, the other does not 
follow. The sun sets—far away there is rumbling thunder—, 
solitude,—silence. 


(4.) —March to the SCAFFOLD: He dreams he has killed his 
loved one, that he is condemned to death and led to the exe- 
cution. A march, now gloomy and ferocious, now solemn and 
brilliant accompanies the procession. Noisy outbursts are followed 
‘ without pause by the heavy sound of measured footsteps. Finally, 
the idée fixe, like a last thought of love appears for a moment, 
to be cut off by the fall of the axe. 


(5.) —Dream of a WITCHES SABBATH: He sees himself at 
a Witches Sabbath surrounded by a fearful crowd of spectres, 
sorcerers and monsters of every kind, united for his burial. Un- 
earthly sounds, groans, shrieks of laughter, distant cries, to which 
others seem to respond! The melody of his beloved i is heard, but 
it has lost its character of nobleness and timidity. Instead, it is 
now an ignoble dance tune, trivial and grotesque. It is She who 
comes to the Sabbath! A howl of joy greets her arrival. She joins 
the diabolical orgy. The funeral knell, burlesque of the Dies 
Irae. Dance of the Witches. The dance and Dies Irae combined. 





H. Berlioz, Op. 14. 
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*) Les onze mesures qui suivent sont d'une extréme difficulté; je ne saurais trop recommander aux chefs d'Orchestre de les faire répéter plu- 
sieurs fois et avec le plus grand soin, en commençant au changement de mouvement (Più mosso) et finissant à la rentrée du theme (I. tempo). Il 
sera bon de faire étudier leur trait.aux 1955 et 2%" Violons séparément d’abord, puis avec le reste de l'Orchestre, jusqu'à ce qu'ils soient parfaitement 
sürs de toutes les nuances de mouvement, qui me paraissent ce qu'il y a de plus difficile à obtenir de la masse, avec l'ehsemble et la précision 
convenables. (Note de H. Berlioz.) 

Die folgenden 11 Takte sind von aussergewühnlicher Schwierigkeit; ich kann dem Dirigenten nicht genug empfehlen, sie mehrmals und mit der 
grössten Sorgfalt vom Wechsel des Zeitmasses (Pi mosso) bis sum Wiedereintritt des Themas (Tempo I) zu wiederholen. Es wird gut sein, diese Stell: 
zuerst mit den f. u. 2. Violinen allein und nachher mit dem übrigen Orchester zu studiren, bis sie mit allen Abstufungen des Zeitmaasses vollllommen 
vertraut sind, was mir mit der nothigen Ubereinstimmung und Genavigkeit von einer Menge von Spielern am schwersten zu erreichen scheint. 

The following 11 bars are of unusual difficulty. I cannot suffioiently advise the conductor to repeat them, and with the greatest care, fom 
the change in time (Più mosso) to the resumption of the theme (Pempo I°). It is a good plan to take this passage at first with the violins (1° 
and 2°) only and afterwards with the rest of the orchestra until they are perfectly familiar with all grades of the tempo,which seems to me to 
be the most difficult to obtain with the necessary unity and exactness from a number of players. 
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Allegretto non troppo. (d = 72) 


*) On peut, dans ce morceau, doubler les instruments à vent. (Note de H. Berlios.) 
In diesem Satz können die Blasinstrumente verdonpelt werden. 
In this movement the wind-instruments may be doubled. 
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Note des éditeure. 


Note by the Editors. 


Anm. d. Herausgeber. 


Cette indication permet de supposer que le compositeur vowlait avec sourdines lea timbales au commencement de ce morceau. 
This remark leads to the conclusion that the composer desired the kettle-drums to be muffled at the beginning of this 
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Si l'on ne peut trouver deux Cloches assez graves pour sonner l'un des trois UT et lu ı des trois SOL qui sont écrits, il vaut mieux employer des Pianos. 
Ils exéeuteront alors la partie de Cloche en double octave, comme elle est écrite. (No de H. Berlioz.) 
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Un Timbalier. 
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Dies trae und Hexenrundtanz (zusammen). 
Dies irae and witches’ round dance (together). 

















































































































— 



































































































































4) 











له 


N} 
Ih 
0 









































ΠΠ ШІ 
4 


















































































































































































































































































































































a 


140 









|| 
9 


























ІҢ η 
| 

ከ è 
۳ ۳ 
| 















































































































































41) 


















2 
- 


TS 


927^ 
fafta, 


reti 
PP 









































| 


431 


| [ | | | 
Ä اب ا‎ 
| | | | 
1 ШІ ከ 
oH | | | 
НП | 
| | N | ІН | | 
| || ۱ | | [[ [ D || d ІШ 
Es (es بل‎ lime. [ Ли „НИ. Чә T Bhi Ri መመን : ye αὶ Ce 


T — — 


=== 





ы 


= 
I 


ІШ | 











------ 
ኸር ES 









































































































































4 U Te 1 








442 


ክክ! 




































































1111 
ІК 
hi 


|| 
|! 
| 































































































| 
illl 

































































— 


мај ΗΠ 














MI 





— 

















BIV 


=; 




















2 























ШО 
2 

| КЕ 
| 



























































143 
























































































































































































































































































































































+ 
+ 
* 
+ 
3 Ша | ቁ 
+ + + 
* bl الا لاد‎ + 
E $ % 
$ ۱ ΣΤΗ ነ a Ш 
ШІ 1 dl 
ἘΠῚ *y ἘΠ | 
Wa u 31 11 
Ill 
1] 
لاه الا لاله‎ Ша E 
1 
* LI τὰ $ а! $ ۷ ن0‎ 8 Ш LLLI 
ዘ D 
da); 
| 1 | | ዘ ነ ۱ ነ | | 1 1 uM ME 
dn 
i | | 
п * ἘΝ SY ከ Ш 0 اا‎ ЗИ 
: [ Käl 
| d | 
sul 1 
ከ | 8 ol 
1 1 1 || 
| | | 
П — 





| 








| 
































411 




















1 1 LOI 
m3! || 
SIA [| || | | | 
PS 
ERr || 
1 | «μὴ | ۱ 
WI. |. | || I | [፪፪ 
11] [11] 
1 
| | |. || || || || | | | 
H u 
d | d | [| | | | | | 
" ΠΠ ከ! | Ї| 
n H 1 ІШ! 
Ulla III d μὶ 
NI u " 
۱ T D 
ј | 1 B HI 
d ul a = ІШ ١ ١ 1 
| E 
4 81818 [| || 
| | | | 1 Ш ا‎ 
i |“. il 
3 € A nn ከ1 Эм, gl бум Bh Bla Bh SN 


445 




















































iin 11 11 
EF | 111; 
EE 14.21! 
t ПЕТЕР 
10111171 
[t 1 ee 55 u πα 
۰۱۱1۱۱۱۱۱۱ ۷ 
ШЕШІ 
adi Lio 


211111111111 1 





ІШ 


— — n, 








— ` 


























|| Was ПП 


в. „ЦИ Le Ие IM bn 


| 
o [I 
È ЕЕ. E | ሺያ uiia ስ 
— — | “ትሁ په‎ | 
N م‎ 


















































በከ ከቫ 



































፪፪ 


= 

















| 
Ш 
BN le 























Y 


0 




















1 1 





[ 
ү 














I: 
2 а 





ጸ10 


poco anim 
> 


























| ug 
SE 


Ш 
ή 1 
| ሹት 2 
ከ! Bh ከ » 


۷ 


К Т 3 


| || 
























un 
I bis 
85: * 


545 





== 





















































| © الله Ш‏ 7 
| € اش 





tte 
| 
т- 
| 


headed 





with a sponge- 





auf ein Becken mit einem Schwam: 


el oder Klöppel, 


frappé sur une Cymbale avec une bague! 


Coup 


drum-stick. 





couverte d'éponge ou un tampon. 
Struck on a cymbal 


Schlag 


schläg: 











ام 








ام 























































































































































































































١901 

















450 


MARYGROVE COLLEGE LIBRARY 


Е at Eent 





| 785.115 
| B45 








Belwin, “УШ عمد سس‎ 


| MELVILLE, N.Y.11747 


